
DECELERATOR® SPEED-MOUNT SLIP-ON RECOIL PAD - PACHMAYR
SMALL BROWN DECELERATOR SPEED-MOUNT SLIP-ON PAD

Fits All Guns For Inexpensive Recoil Protection

Slip-on recoil pad with rounded heel section of slick polymer helps limit friction so
rifle or shotgun slides smoothly to your shoulder. Heel section is specially
contoured to prevent clothing snag and allow quick shouldering. Decelerator pad
face provides great recoil cushioning and stretchable side material flexes to allow
easy installation, while providing plenty of grip to hold pad firmly on stock. Adds
15/16" to length of pull. Available in black or brown.

Attributes

Name: PACHMAYR SMALL BROWN DECELERATOR SPEED-MOUNT SLIP-ON PAD
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692000015
Mfr. No.: 04418
Color: Brown
Material: Rubber
Size: Small
Style: Slip-On
Thickness: .938
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 034337044185
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DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON
RÜCKSTOßDÄMPFER SICHERHEITSANLEITUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Rückstoßdämpfer entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis durch zusätzlichen Komfort und Stabilität zu verbessern. Bitte lese
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Rückstoßdämpfers zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rückstoßdämpfer mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn verwendest.
Überprüfe den Rückstoßdämpfer immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
installierst.
Halte den Rückstoßdämpfer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn er nicht verwendet
wird.
Verwende den Rückstoßdämpfer nicht, wenn er Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung zeigt.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Sicherheit und Handhabung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der Rückstoßdämpfer ist nur für die Verwendung durch Erwachsene konzipiert. Halte ihn von Kindern fern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen benutzt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du in einem sicheren Schießbereich bist.
Modifiziere den Rückstoßdämpfer nicht in irgendeiner Weise, da dies die Sicherheit und Wirksamkeit
beeinträchtigen kann.
Verwende den Rückstoßdämpfer nicht als Ersatz für ordnungsgemäße Handhabung und Sicherheitspraktiken
bei Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige den Schaft der Feuerwaffe, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Installation:

Richte den Rückstoßdämpfer mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Schiebe den Rückstoßdämpfer vorsichtig auf den Schaft, sodass er fest sitzt.
Das dehnbare Seitenmaterial ermöglicht eine einfache Installation und sorgt gleichzeitig für einen
festen Halt.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation, ob der Rückstoßdämpfer sicher am Schaft befestigt ist.
Achte beim Anlegen der Feuerwaffe darauf, dass der Fersenbereich des Rückstoßdämpfers korrekt an
deiner Schulter positioniert ist, um Reibung zu minimieren.
Überprüfe regelmäßig den Sitz des Rückstoßdämpfers während der Nutzung, insbesondere nach
längeren Schießsessions.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rückstoßdämpfer verantwortungsbewusst. Beachte die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von
Gummiprodukten.
Verbrenne den Rückstoßdämpfer nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Rückstoßdämpfers, bitte die
Kontaktdaten des Herstellers nutzen, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
deinem DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Rückstoßdämpfer gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf Sicherheit!
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DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing comfort and stability. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the recoil pad.

General Safety Guidelines
Ensure the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Always inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before installation.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets when not in use.
Do not use the recoil pad if it shows signs of deterioration or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and handling.

Specific Safety Precautions for Use
The recoil pad is designed for adult use only. Keep out of reach of children.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Do not use the recoil pad as a substitute for proper firearm handling and safety practices.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the stock of the firearm to remove any dirt or debris.

Installation:

Align the recoil pad with the stock of the firearm.
Gently slide the recoil pad onto the stock, ensuring that it fits snugly.
The stretchable side material will allow for easy installation while providing a firm grip.

Usage:

Once installed, check that the recoil pad is securely attached to the stock.
When shouldering the firearm, ensure that the heel section of the recoil pad is positioned correctly
against your shoulder to limit friction.
Regularly check the fit of the recoil pad during use, especially after extended shooting sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad responsibly. Follow local regulations for the disposal of rubber products.
Do not incinerate the recoil pad as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your
DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad. Thank you for your attention to safety!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PAD DE
RETROCESO DECELERATOR® SPEEDMOUNT
SLIPON

Introducción
Gracias por elegir el pad de retroceso DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y estabilidad. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del pad de retroceso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma de fuego antes de usarlo.
Siempre inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
No utilices el pad de retroceso si muestra signos de deterioro o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la seguridad y el manejo de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El pad de retroceso está diseñado solo para uso de adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un entorno de tiro seguro.
No modifiques el pad de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.
No uses el pad de retroceso como sustituto de las prácticas adecuadas de manejo y seguridad de armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Limpia la culata del arma para eliminar cualquier suciedad o escombros.

Instalación:

Alinea el pad de retroceso con la culata del arma de fuego.
Desliza suavemente el pad de retroceso sobre la culata, asegurándote de que ajuste de manera
ceñida.
El material lateral elástico permitirá una instalación fácil mientras proporciona un buen agarre.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el pad de retroceso esté firmemente sujeto a la culata.
Al colocar el arma en el hombro, asegúrate de que la sección del talón del pad de retroceso esté
posicionada correctamente contra tu hombro para limitar la fricción.
Revisa regularmente el ajuste del pad de retroceso durante el uso, especialmente después de
sesiones de tiro prolongadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de manera responsable. Sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos de goma.
No incineres el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al pad de retroceso DECELERATOR® SpeedMount SlipOn,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás garantizar una experiencia de tiro segura y placentera con tu
pad de retroceso DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU COUSSIN DE
RECUL DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recul DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en offrant confort et stabilité. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité afin
d'assurer une utilisation sûre et efficace du coussin de recul.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le coussin de recul est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Inspectez toujours le coussin de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Gardez le coussin de recul hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas utiliser le coussin de recul s'il présente des signes de détérioration ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant la sécurité et la manipulation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le coussin de recul est conçu uniquement pour un usage adulte. Gardezle hors de portée des enfants.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sécurisé.
Ne modifiez pas le coussin de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa
sécurité et son efficacité.
Ne pas utiliser le coussin de recul comme substitut aux bonnes pratiques de manipulation et de sécurité des
armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Nettoyez la crosse de l'arme pour enlever toute saleté ou débris.

Installation :

Alignez le coussin de recul avec la crosse de l'arme à feu.
Faites glisser doucement le coussin de recul sur la crosse, en vous assurant qu'il s'adapte bien.
Le matériau latéral extensible permettra une installation facile tout en offrant une bonne prise.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que le coussin de recul est solidement attaché à la crosse.
Lors du positionnement de l'arme, assurezvous que la section du talon du coussin de recul est
correctement positionnée contre votre épaule pour limiter la friction.
Vérifiez régulièrement l'ajustement du coussin de recul pendant l'utilisation, surtout après de longues
sessions de tir.

Instructions de Dépôt
Débarrassezvous du coussin de recul de manière responsable. Suivez les réglementations locales pour
l'élimination des produits en caoutchouc.
Ne pas incinérer le coussin de recul, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le coussin de recul DECELERATOR® SpeedMount SlipOn,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre
coussin de recul DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Merci de votre attention à la sécurité !
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL PAD DI RINCULO
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON

Introduzione
Grazie per aver scelto il pad di rinculo DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e stabilità. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del pad di rinculo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Controlla sempre il pad di rinculo per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso.
Non utilizzare il pad di rinculo se mostra segni di deterioramento o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la sicurezza e la gestione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il pad di rinculo è progettato per un uso esclusivamente adulto. Tienilo lontano dalla portata dei bambini.
Indossa sempre la protezione per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente di tiro sicuro.
Non modificare il pad di rinculo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
efficacia.
Non utilizzare il pad di rinculo come sostituto delle corrette pratiche di gestione e sicurezza delle armi da
fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Pulisci il calcio dell'arma da fuoco per rimuovere sporco o detriti.

Installazione:

Allinea il pad di rinculo con il calcio dell'arma da fuoco.
Scivola delicatamente il pad di rinculo sul calcio, assicurandoti che si adatti saldamente.
Il materiale laterale elastico consentirà un'installazione semplice mentre fornisce una presa sicura.

Uso:

Una volta installato, controlla che il pad di rinculo sia saldamente attaccato al calcio.
Quando posizioni l'arma da fuoco sulla spalla, assicurati che la sezione del tallone del pad di rinculo sia
posizionata correttamente contro la tua spalla per limitare l'attrito.
Controlla regolarmente l'adattamento del pad di rinculo durante l'uso, specialmente dopo sessioni di tiro
prolungate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in modo responsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in
gomma.
Non incenerire il pad di rinculo poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il pad di rinculo DECELERATOR® SpeedMount SlipOn, ti
preghiamo di consultare le informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo pad di
rinculo DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA NAKŁADKI
RECOIL PAD DECELERATOR® SPEEDMOUNT
SLIPON

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór nakładki recoil pad DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Produkt ten został zaprojektowany,
aby poprawić Twoje doświadczenia podczas strzelania, zapewniając komfort i stabilność. Proszę dokładnie
przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie nakładki.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że nakładka recoil pad jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Zawsze sprawdzaj nakładkę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed instalacją.
Przechowuj nakładkę poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używana.
Nie używaj nakładki, jeśli wykazuje oznaki degradacji lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących bezpieczeństwa broni i jej obsługi.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nakładka recoil pad jest przeznaczona wyłącznie do użytku dorosłych. Trzymaj ją z dala od dzieci.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas korzystania z broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.
Nie modyfikuj nakładki w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo i skuteczność.
Nie używaj nakładki jako substytutu właściwych praktyk obsługi broni i bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wyczyść kolbę broni, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Instalacja:

Wyreguluj nakładkę recoil pad w stosunku do kolby broni.
Delikatnie wsuwaj nakładkę na kolbę, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Elastyczny materiał po bokach umożliwi łatwą instalację, zapewniając jednocześnie pewny chwyt.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź, czy nakładka jest pewnie przymocowana do kolby.
Podczas stawiania broni upewnij się, że tylna część nakładki jest właściwie ustawiona na Twoim
ramieniu, aby ograniczyć tarcie.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie nakładki podczas użytkowania, zwłaszcza po dłuższych sesjach
strzeleckich.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nakładkę odpowiedzialnie. Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów
gumowych.
Nie spalaj nakładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących nakładki recoil pad DECELERATOR® SpeedMount
SlipOn, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzeleckie z nakładką recoil pad DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo!
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DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD TURVAKÄSKYT

Johdanto
Kiitos, että valitsit DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vakautta. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi, että käytät vaimenninta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että vaimennin on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista aina vaimennin ennen asennusta vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä vaimennin lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä vaimenninta, jos siinä on vaurioita tai kulumisen merkkejä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden turvallisuutta ja käsittelyä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vaimennin on suunniteltu vain aikuisille. Pidä se lasten ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita käyttäessäsi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Älä muokkaa vaimenninta millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Älä käytä vaimenninta aseiden käsittelyyn ja turvallisuuskäytäntöihin liittyvän asianmukaisen käytön sijasta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista aseen perä puhdistaaksesi sen pölystä tai roskista.

Asennus:

Kohdista vaimennin aseen perään.
Liukuta vaimennin varovasti perään, varmistaen, että se istuu tiukasti.
Venytettävä sivumateriaali mahdollistaa helpon asennuksen samalla, kun se tarjoaa tukevan otteen.

Käyttö:

Tarkista asennuksen jälkeen, että vaimennin on tiukasti kiinnitetty perään.
Kun nostat asetta olkapäälle, varmista, että vaimennimen kantaosa on oikein sijoitettu olkapäätäsi
vasten kitkan rajoittamiseksi.
Tarkista säännöllisesti vaimennimen istuvuus käytön aikana, erityisesti pitkien ampumasessioiden
jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä vaimennin vastuullisesti. Noudata paikallisia sääntöjä kumituotteiden hävittämisestä.
Älä polta vaimenninta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad tuotteeseen,
viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen
DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad tuotteesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!
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DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON RECOIL
PAD SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att erbjuda komfort och stabilitet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av rekylpadden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att rekylpadden är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera alltid rekylpadden för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation.
Förvara rekylpadden utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.
Använd inte rekylpadden om den visar tecken på försämring eller skada.
Följ alla lokala lagar och föreskrifter angående vapensäkerhet och hantering.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rekylpadden är avsedd för vuxen användning endast. Håll den utom räckhåll för barn.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skyttermiljö.
Modifiera inte rekylpadden på något sätt, då detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Använd inte rekylpadden som en ersättning för korrekt vapensäkerhet och hanteringspraxis.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att ditt vapen är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rengör kolven på vapnet för att ta bort smuts eller skräp.

Installation:

Justera rekylpadden med kolven på vapnet.
Skjut försiktigt rekylpadden på kolven så att den sitter tätt.
Det stretchbara sidomaterialet möjliggör enkel installation samtidigt som det ger ett fast grepp.

Användning:

När den är installerad, kontrollera att rekylpadden sitter säkert fast på kolven.
När du skjuter, se till att hälsektionen av rekylpadden är korrekt placerad mot din axel för att begränsa
friktionen.
Kontrollera regelbundet passformen på rekylpadden under användning, särskilt efter längre skjutpass.

Avfallshanteringsinstruktioner
Släng rekylpadden på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala regler för avfallshantering av gummiprodukter.
Incinera inte rekylpadden, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig skytteupplevelse med din
DECELERATOR® SpeedMount SlipOn Recoil Pad. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO PODLOŽKU
DECELERATOR® SPEEDMOUNT SLIPON

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a stabilitu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto
příručku s bezpečnostními instrukcemi, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití podložky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby podložka byla kompatibilní s vaším střelným zařízením před použitím.
Vždy zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před instalací.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá.
Nepoužívejte podložku, pokud vykazuje známky zhoršení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se bezpečnosti a manipulace se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Podložka je určena pouze pro dospělé použití. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Při používání střelných zbraní vždy noste vhodnou ochranu očí a uší.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Nepřizpůsobujte podložku žádným způsobem, protože to může ohrozit její bezpečnost a účinnost.
Nepoužívejte podložku jako náhradu za správnou manipulaci se střelnými zbraněmi a bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že vaše střelné zařízení je vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyčistěte pažbu střelného zařízení, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.

Instalace:

Zarovnejte podložku s pažbou střelného zařízení.
Jemně posuňte podložku na pažbu, aby se ujistila, že pevně sedí.
Stretchable boční materiál umožní snadnou instalaci a zároveň poskytne pevný úchop.

Použití:

Jakmile je podložka nainstalována, zkontrolujte, zda je bezpečně připevněna k pažbě.
Při nasazování střelného zařízení se ujistěte, že je patní část podložky správně umístěna proti vašemu
rameni, aby se omezilo tření.
Pravidelně kontrolujte uchycení podložky během používání, zejména po delších střeleckých sezeních.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte podložku odpovědně. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci gumových produktů.
Nepálte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně podložky DECELERATOR® SpeedMount SlipOn prosím odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaší podložkou
DECELERATOR® SpeedMount SlipOn. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


